
Headaches (P-26)
descriptive

1 Headaches (P-26)
A brief descriptive text telling about headaches and what to do to find relief.1

1.1 Free Translation of Text

1. This is about headaches.
2. What is to be doing for headaches. "Oh mother, I have a headache. What will I do? Just now, which diviner

or shaman will I go to, what spirit will stick (to me), I have a terrible headache. If I had a wife I'd (tell her) bring
me a little oil. Rub (it) on my head. It is hurting me so much," having said, like this she will massage.

3. And, when said, "With all that it hasn't healed," he will go to the hospital. When gone to the hospital, when
hospital says, "It's absolutely this, a spirit thing," (then) when it is absolutely this speech, then he will go to the
spirit's place. And when told to do whatever, he will do that, so let it be.

1.2 Headaches Interlinear
P-26:1
मूँड
mũɖ
head
n

दूका
duka
pain
n

चो
tʃo
=poss
prt

गोट।
ɡoʈ
speech
n

This is about headaches.
P-26:2.1
मूँड
mũɖ
head
n

दूकतो
dukto
pain-adjr
adj

बेरा
bera
time
n

काए
kae
what
rpron

करतोर आए।
kərtor ae
do-conj.inc-is.3s
v

What is to be doing for headaches.
P-26:2.2
"नाई
nai
focus
prt

आएआ
aea
mother
n

मोके
moke
I-gol
ppron

तो
to
thus
conj

मूँड
mũɖ
head
n

दूकेसे।
dukese
pain-3s.pinc
v

"Oh mother, I have a headache.
P-26:2.3
एबे
ebe
now
adv

मोएँ
moẽ
I
ppron

कसन
kəsən
what
rpron

करेंदे।
kərẽde
do-1s.f1
v

What will I do?
P-26:2.4
एबे
ebe
now
adv

कोन
kon
which
rpron

गूनेआ
ɡunea
diviner
n

कोन
kon
which
rpron

सीरहा
sirha
shaman
n

थाने
tʰane
place=loc
n

जाएँदे
dʒaẽde
go-1s.f1
v

कोन
kon
which
rpron

देईं
deĩ
spirit
n

लगादे
ləɡade
add-caus-3p.f1
v

नाई
nai
focus
prt

1Typed text, c1974, by Chingaru Ram Baghel. Researcher: Fran Woods
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मके
məke
I-gol
pron

खूब
kʰub
much
adv

दूकेसे।
dukese
pain-3s.pinc
v

Just now, which diviner or shaman will I go to, what spirit will stick (to me), I have a terrible headache.
P-26:2.5
मके
məke
I-gol
pron

खींडीक
kʰĩɖik
a little
adj

हूनचो
huntʃo
he=poss
posspron

बाएले
baele
wife
n

रोलेने
rolene
be-cnsuf-cnsuf
stVb

हूनके
hunke
that-gol
pron

खींडीक
kʰĩɖik
a little
adj

तेल
tel
oil
n

आन।
an
bring
v

If I had a wife I'd (tell her) bring me a little oil.
P-26:2.6
मूँडे
mũɖe
head-to
n

घसून देस।
ɡʰəsun des
rub-conj.comp-ben-2s.imp
v

Rub (it) on my head.
P-26:2.7
मोके
moke
I-gol
ppron

खूबे
kʰube
early-adv.emp
adv

दूकेसे,"
dukese
pain-3s.pinc
v

बोलून
bolun
say-conj.comp
v

असन
əsən
like this
adv

मालीस करून देएदे।
malis kərun deede
massage-do-conj.comp-ben-3s.f1
v

It is hurting me so much," having said, like this she will massage.
P-26:3.1
आऊर
aur
and
conj

नाई,
nai
focus
prt

"हूतलो ने
hutlo ne
with that much
idiom

नी
ni
not
neg

छाँडली,"
tʃʰãɖli
let go-3s.nm.pc
trVb

बोललोने
bollone
say-cond-cnsuf
v

असपतले
əspətale
hospital=loc
n

जाएदे।
dʒaede
go-3s.f1
v

And, when said, "With all that it hasn't healed," he will go to the hospital.
P-26:3.2
असपतले
əspətale
hospital=loc
n

गेलोने
ɡelone
go-cond=temp
v

अस्�पताल
əspətal
hospital
n

बोलले,
bolle
say-cnsuf
v

"हून
hun
that
dem

ची
tʃi
absolutely
adv

आए बे
ae be
is.3s-ab
v

देईं
deĩ
spirit
n

बीती,"
biti
thing
clss

बोलले,
bolle
say-cnsuf
v

हूनी
huni
he-ppron.emp
pron

ची
tʃi
absolutely
adv

गोट
ɡoʈ
speech
n

आए बे ने
ae be ne
is.3s-ab-cnsuf
v

तो
to
thus
conj

देईं
deĩ
spirit
n

बीता
bita
thing
clss

थाने
tʰane
place=loc
n

जाएदे।
dʒaede
go-3s.f1
v

When gone to the hospital, when hospital says, "It's absolutely this, a spirit thing," (then) when it is absolutely
this speech, then he will go to the spirit's place.

P-26:3.3
आऊर
aur
and
conj

हूनके
hunke
it-gol
pron

फेर
pʰer
again
adv

काए काए
kae kae
whatever
rpron

साँगेदे
sãɡede
tell-3s.f1
v

आले
ale
when
adv

हून
hun
that
dem

हूनके
hunke
that-gol
pron

करेदे
kərede
do-3s.f1
trVb

होओ।
hoo
become-3s.opt
v

And when told to do whatever, he will do that, so let it be.

Abbreviations

1s = first person, plural
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2s = second person, plural
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ab = ablative
adj = adjective
adjr = adjectiviser
adv = adverb(ial)
ben = benefactive
caus = causative
clss = classifier
cnsuf = conditional/temporal suffix
comp = complete
cond = condition
conj = conjunctive
dem = demonstrative
emp = emphatic marker
f1 = future 1
gol = goal marker
imp = imperative
inc = incomplete
it = intransitive
loc = locative
n = noun
neg = negation, negative
nm = non human-male
opt = optative
pc = present complete
pinc = present incomplete
poss = possessive particle
posspron = possessive pronoun
ppron = personal pronoun
pron = pronoun
prt = particle
rpron = relative pronoun
stVb = stative verb
temp = temporal particle
trVb = transitive verb
v = verb
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